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 Avos 1:14 

Hillel used to say

הוּא הָיהָ אוֹמרֵ, אםִ אֵין אנֲִי לִי, מִי לִי. וּכְשֶׁאֲנִי לעְצַמְִי, מהָ אֲנִי. וְאםִ לֹא עכְַשָׁיו, אֵימתָָי

Sukkah 53a

 אמָרְוּ עָלָיו עַל הִלֵּל הַזָּקֵן, כְּשׁהֶָיהָ שׂמָחֵַ בְּשׂמִחְתַ בֵּית הַשׁוֹּאֵבהָ, אמָרַ כּןֵ: אםִ אנֲִי כָּאן — הַכּלֹ כָּאן, וְאםִ
אֵינִי כָּאן — מִי כָּאן

Bava Metzia 62a

 שנים שהיו מהלכין בדרך, וביד אחד מהן קיתון של מים, אם שותין שניהם, מתים. ואם שותה אחד מהן
 מגיע לישוב. דרש בן פטורא, מוטב שישתו שניהם וימותו ואל יראה אחד מהם במיתתו של חבירו, עד

1שבא ר' עקיבא ולימד: “וחי אחיך עמך” חייך קודמים לחיי חבירך

Koheles 1:1-11

דִּברְֵי֙ קֹהֶ֣לתֶ בּןֶ־דּוִָ֔ד מֶ֖לְֶ בִּירוּשָׁלָֽ םִ׃

הֲבֵ֤ל הֲבָלִים֙ אמָרַ֣ קֹהֶ֔לתֶ הֲבֵ֥ל הֲבָלִ֖ים הכַֹּ֥ל הָֽבֶל׃

ל־עמֲָלוֹ֔ שֶֽׁיּעַמֲֹ֖ל תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃ כׇ֨ מהַ־יּתִרְוֹ֖ן לָֽאָדָם֑ בְּ

דּוֹ֤ר הֹלְֵ֙ וְדוֹ֣ר בָּ֔א והְָארֶָ֖ץ לעְוֹלםָ֥ עמָֹֽדֶת׃

וְזרַָח֥ הַשׁמֶֶּ֖שׁ וּבָ֣א הַשׁמֶָּ֑שׁ וְאֶ֨ל־מְקוֹמוֹ֔ שׁוֹאףֵ֛ זוֹרֵחַֽ֥ הוּ֖א שׁםָֽ׃

הוֹלְֵ֙ אֶל־דּרָוֹ֔ם וסְוֹבֵ֖ב אֶל־צָפוֹ֑ן סוֹבֵ֤ב ׀ סֹבֵב֙ הוֹלְֵ֣ הרָוּ֔חַ ועְַל־סְבִיבתָֹ֖יו שָׁ֥ב הרָוּֽח׃ַ

כׇּל־הַנּחְָלִים֙ הֹלכְִ֣ים אֶל־הַיּםָ֔ והְַיּםָ֖ אֵינֶ֣נּוּ מָלֵ֑א אֶל־מְקוֹ֗ם שׁהֶַ֤נּחְָלִים֙ הֹֽלכְִ֔ים שׁםָ֛ הםֵ֥ שָׁבִ֖ים לָלכָֽתֶ׃

כׇּל־הַדְּברִָ֣ים יְגעִֵ֔ים לֹא־יוּכַ֥ל אִ֖ישׁ לְדַבּרֵ֑ לֹא־תִשְׂבּעַ֥ עַ֙יןִ֙ לרְִאוֹ֔ת וְלֹא־תמִָּלֵ֥א אֹ֖זןֶ מִשׁמְּעֹֽ׃ַ

מהַ־שׁהֶָּֽיהָ֙ הוּ֣א שֶׁיּהְִיהֶ֔ וּמהַ־שֶּׁנּעֲַֽשׂהָ֔ הוּ֖א שֶׁיּעֵָשׂהֶ֑ וְאֵ֥ין כׇּל־חָדָ֖שׁ תּחַ֥תַ הַשׁמֶָּֽשׁ׃

יֵ֥שׁ דָּברָ֛ שֶׁיֹּאמרַ֥ רְאהֵ־זהֶ֖ חָדָ֣שׁ הוּ֑א כְּברָ֙ הָיהָ֣ לעְֹֽלמִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ הָיהָ֖ מִלְּפָנֵֽנוּ׃

אֵ֥ין זִכרְוֹ֖ן לרִָאשׁנִֹ֑ים וגְםַ֨ לָאַחרֲֹנִ֜ים שֶׁיּהְִיוּ֗ לֹֽא־יהְִיהֶ֤ להָםֶ֙ זכִּרָוֹ֔ן עםִ֥ שֶׁיּהְִיוּ֖ לָאחַרֲֹנהָֽ
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Devarim 30:10-14

ותָֺיו֙ וחְֻקּתָֹ֔יו הכַּתְוּבהָ֕ בּסְֵ֥פרֶ התַּוֹרָה֖ הַזּהֶ֑ כִּ֤י תָשׁוּב֙ אֶל־יהְוֹהָ֣  כִּ֣י תִשׁמְעַ֗ בְּקוֹל֙ יהְוֹהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ לִשׁמְרֹ֤ מצְִ
כׇל־נַפְשֶָֽׁ׃ כׇל־לְבָבְָ֖ וּבְ          אֱלֹהֶ֔יָ בְּ

כִּ֚י המַּצִוְהָ֣ הַזֹּ֔את אֲשׁרֶ֛ אָנכִֹ֥י מצְוְַָּ֖ הַיּוֹ֑ם לֹא־נִפְלֵ֥את הוִא֙ ממְִָּ֔ וְלֹ֥א רְחֹקָה֖ הוִֽא׃

לֹ֥א בַשׁמַָּ֖יםִ הוִ֑א לֵאמרֹ֗ מִ֣י יעֲַלהֶ־לָּ֤נוּ הַשׁמַָּ֙ימְהָ֙ וְיִקּחָהֶָ֣ לָּ֔נוּ וְיַשׁמְעִֵ֥נוּ אתֹהָּ֖ וְנעֲַשֶֽׂנּהָ׃

וְלֹא־מעֵֵ֥ברֶ לַיּםָ֖ הוִ֑א לֵאמרֹ֗ מִ֣י יעַבֲׇר־לָ֜נוּ אֶל־עֵ֤ברֶ הַיּםָ֙ וְיִקּחָהֶָ֣ לָּ֔נוּ וְיַשׁמְעִֵ֥נוּ אתֹהָּ֖ וְנעֲַשֶֽׂנּהָ׃

כִּֽי־קָרוֹ֥ב אלֵֶ֛יָ הַדָּברָ֖ מְאֹ֑ד בּפְִ֥יָ וּבלִֽבְבְָָ֖ לעֲַשׂתֹוֹֽ

Avos 6:2 

 אמָרַ רַבִּי יהְוֹשׁעַֻֽ בּןֶ לוִֵי, בּכְָל יוֹם וָיוֹם בּתַ קוֹל יוֹצֵאת מֵהרַ חוֹרֵב וּמַכרְֶזֽתֶ וְאוֹמרֶֶֽת: אוֹי להָםֶ לַבּרְִיּוֹת
 מעֵֶלְבּוֹנהָּ שֶׁל תּוֹרָה, שׁכֶָּל מִי שֶׁאֵינוֹ עוֹסֵק בּתַּוֹרָה נִקְרָא נָזוּף, שֶׁנֶּאמֱרַ: נֶֽזםֶ זהָָב בְּאףַ חֲזִיר, אִשׁהָּ יָפהָ

2וסְרַָֽת טעָֽםַ

 

Mesilas Yesharim, Perek א

 יסוד החסידות ושרש העבודה התמימה הוא, שיתברר ויתאמת אצל האדם מה חובתו בעולמו ולמה
צריך שישים מבטו ומגמתו בכל אשר הוא עמל כל ימי חייו

 והנה מה שהורונו חכמינו זכרונם לברכה הוא, שהאדם לא נברא אלא להתענג על ה' ולהנות מזיו
 שכינתו שזהו התענוג האמיתי והעידון הגדול מכל העידונים שיכולים להמצא. ומקום העידון הזה

באמת הוא העולם הבא, כי הוא הנברא בהכנה המצטרכת לדבר הזה

 אך הדרך כדי להגיע אל מחוז חפצנו זה, הוא זה העולם. והוא מה שאמרו זכרונם לברכה (אבות ד):
העולם הזה דומה לפרוזדור בפני העולם הבא

 והאמצעים המגיעים את האדם לתכלית הזה, הם המצוות אשר צונו עליהן האל יתברך שמו.
 ומקום עשיית המצוות הוא רק העולם הזה. על כן הושם האדם בזה העולם בתחלה, כדי שעל ידי
 האמצעים האלה המזדמנים לו כאן, יוכל להגיע אל המקום אשר הוכן לו, שהוא העולם הבא, לרוות
 שם בטוב אשר קנה לו על ידי אמצעים אלה. והוא מה שאמרו, זכרונם לברכה (עירובין כב א): היום

לעשותם ומחר לקבל שכרם

 וכשתסתכל בדבר תראה, כי השלמות האמיתי הוא רק הדביקות בו יתברך, והוא מה שהיה דוד
 המלך אומר (תהלים עג): ואני קרבת אלקים לי טוב. ואומר (שם כז): אחת שאלתי מאת ה' אותה אבקש
 שבתי בבית ה' כל ימי חיי וגו', כי רק זה הוא הטוב. וכל זולת זה שיחשבוהו בני האדם לטוב, אינו אלא

הבל ושוא נתעה

 Said Rabbi Joshua the son of Levi: Every day, an echo resounds from Mount Horeb (Sinai) proclaiming 2

and saying: "Woe is to the creatures who insult the Torah." For one who does not occupy himself in Torah 
is considered an outcast, as is stated (Proverbs 11:22), "A golden nose-ring in the snout of a swine, a 
beautiful woman bereft of reason."
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